2007 | PARACHUTE® FONTS

sophisticated
opentype fonts
for designers
creatives
visionaries and
trendsetters

2100_DIN TEXT PRO_V.1.0/2007

SPECIMEN MANUAL

PF Din Text Pro

OpenType® PS

supports Latin, Greek, Greek Polytonic, Cyrillic,
Eastern European, Turkish, Baltic, Vietnamese
1467 glyphs /font

professional kerning for all languages

21 opentype features /font

14 weights




contents

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

about Parachute®

OpenType® and Parachute® fonts

how to type multilingual text

font credits /specs

the designer

available styles /font weights

supported languages

the full character set

supported OT layout features

samples

acknowledgments

NOTE: All Parachute opentype font names come with the
prefix “PF” (e.g. PF Fidelity Pro), a shortcut for “Parachute Fonts”

PF DIN TEXT PRO



PF DIN TEXT PRO

parachute®

Parachute® landed in 1999, but it wasn'’t till
2001 that it started operating as a full-scale type foundry. By then several designers had
joined in to form a select group of open-minded, free-spirited indivinduals/friends. Graphic
designers, illustrators, educators, typographers, with fresh ideas and a strong desire to
design sophisticated typefaces which reflect current cultures and trends. Parachute® is
based in Athens and is the major font supplier to most publishing houses and advertising
agencies in Greece. It has built a strong network of valuable relationships with custom-
ers in Europe, United States, Canada and Australia, by providing custom font services and
corporate font licensing. It's clientelle includes multinational companies such as lkea, Vo-
dafone, Nestle and Unilever, advertising agencies such as DDB, Leo Burnett, McCann
Erickson, BBDO, Saatchi & Saatchi, Lowe, TBWA, Spot Thompson, publications such
as National Geographic, Playboy, FHM, Elle, Vogue, Harper’s Bazaar, Marie Claire,
PC Magazine, Lucky, PC World, Votre Beauté and many, many others. In the last 5
years Parachute’s designers (ak.a. Parachuters) have won three major typeface design
awards, while their work has been featured and extensively presented in design-oriented
magazines. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute® with the
release of a major 200-page catalog, which contained Greek and Latin typeface speci-
mens. This catalog/book included several classic revivals of historical importance, as well
as many original font designs. Since then an emphasis was placed on muiltilingual support
and OpenType® technology. In the spring of 2004 Parachute’s first opentype “Pro” font
was released. “Archive Pro” an award winning typeface with multilingual support (over
1350 glyphs/font), kering for all European languages as well as advanced typographic
features, was first presented at the “Adobe Creative Days 2004” forum, which was held
in Athens, Greece. From then on, all Parachute® fonts have been redesigned to offer multi-
lingual support, which includes major scripts such as Latin, Greek and Cyrillic.
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OpenType® is a new font format developed jointly by Adobe and Microsoft. This tech-
nology is becoming the new world standard for font development. There are three ma-
jor advantages over older formats such as TrueType and Postscript: 1. Cross-platform
compatibility (a single file for both PC and Mac offering absolute compatibility between
the two platforms) 2. Multilingual support (multiple language character sets can be ac-
cessed from the same font). This is particularly useful to advertising agencies, publishing
houses, multinational corporations and every other company small or large with accounts
and products with an international flair. Most Parachute fonts come complete with a full
range of characters to support all European languages 3. Advanced layout features (an
exciting function which provides access to advanced typographic features such as small
caps, ligatures, oldstyle figures, swashes, etc). They enable the discriminating designer to
set text professionally and add a touch of class to the page. Parachute openType fonts
with advanced layout features and multilingual support are distinguished from the other
“simple” openType fonts by the word “Pro” which is part of the font name. The advanced
layout features cannot be accessed unless they are supported by your programs. Currently
(early 2007), only InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS and QuarkXpress7 support these
advanced features.

Parachute fonts are designed by indivinduals who
are familiar with Latin, Greek and Cyrillic. These are designers who have studied the par-
ticulars of each and every script in order to provide sophisticated, well-balanced, properly
kerned and professionally designed typefaces in all different languages. Parachute online
fonts are offered exclusively in OpenType format and they are released only after they
have been thoroughly tested and reviewed.



Multilingual text
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It's never been easier to type or edit multilingual text. All you need is: 1. a program
which supports opentype fonts (see below), 2. switch your keyboard to the languages
you are interested in and 3. use opentype fonts which support the specific languages
(Parachute fonts support all European languages). Please note that if you only need to
edit an existing multilingual text i.e. copy/paste or change fonts, you don’t have to add or
switch keyboards.

First you add the new languages to the system. The
steps are similar on both platforms 1. On the PC (Windows XP) you go to the <control
panel> section and choose <regional and languages options>. Select <languages> and
follow the instructions to add the new languages (for earlier versions please refer to their
manuals). Once added, you can switch between keyboards through the language bar
that appears on the desktop or through a key sequence 2. On the Mac (MacOsX) you
go to <system preferences> and select <intemational>. Then you choose <input menu>
and checkmark the languages you want to add. Once added, you can switch between
keyboards through the language palette which appears on the desktop’s menu bar or
through a key sequence. Please visit Parachute’s web site or click on the following link
to go directly to the <international keyboard layouts> support page. View them on screen
or download for your reference.

Add Greek Polytonic to the system by following above in-
structions. Once added, you need to know the key combinations for typing your text.
Please visit Parachute’s web site or click on the following link = to go directly to the <how
to type Greek Polytonic support page>. View the typing instructions on screen or download
for your reference.

Currently (early 2007), the programs
known to support OpenType are: InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS, Microsoft Office,
CorelDraw and QuarkXpress 7.

Windows 2000 or later, MacOsX or later.


http://www.parachute.gr/support.aspx?Keyboards=1
http://www.parachute.gr/support.aspx?HowTo=1

credits
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In 1936 the German Standards committee Deutsches Institut Normung
(DIN) proposed DIN 1451 as the standard type of lettering to be used in the field of road
traffic. The purpose of this standard was to lay down a style of lettering which is timeless
and easily legible. This font has been revised by the committee over the years several
times but only in two basic styles. The Din Text series was based on the original standards
but was completely redesigned to fit typographic requirements. Completed in 2002, it was
first released in 2003 and published in our catalog, as a group of 4 separate families each
with 12 weights for a total of 48 weights (regular weights, condensed, compressed and a
special display version). The Din Text Pro series is a brand new and improved version which
has been enhanced with more weights, multilingual support and opentype features in all
different styles. It has lowercase ascenders that are higher than the capitals, varying let-
ter proportions and italics (just like the first release) that are not a mechanically-obliqued
version of the regular weights, but rather true designed italics. An attempt was made to
divert from the stiff geometric structure of the original and introduce instead elements
which are familiar, softer and easier to read. The glyphs for all languages have been care-
fully and professionally designed to not only share the same weight and structure but to
reflect the current trends in all different scripts as well. Finally, every font in this series has
been completed with 270 copyright-free symbols, some of which have been proposed
by several international organizations for packaging, public areas, environment, transpor-
tation, computers, fabric care and urban life.

format opentype PS

scripts latin, greek, greek polytonic, cyrillic, eastern european, turkish, baltic, vietnamese
glyphs 1467 /font

kerning applied to all languages

pro features 21

weights 14

recommended for catalogs, magazines, newspapers

designer Panos Vassiliou

© 2002-2005



designer
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Panos Vassiliou has conducted numerous seminars for leading Ca-
nadian companies and institutions such as Bank of Nova Scotia, Royal Bank and Sony
Canada. He has organized and promoted several educational and cultural conferences.
Two years after his graduation from the University of Toronto/Canada, where he studied
Applied Science and Engineering, he pursued a teaching career at George Brown College/
Toronto, first in the Information Systems Department and later in the Media & Graphic
Arts Department. He has been Creative Director for the Canadian design firm AdHaus,
former Publisher of the monthly magazine DNA (Greece) and Secretary-General for the
Hellenic Canadian Congress (Ontario, Canada). He has been designing typefaces since
1993, including commercial fonts as well as commissions from Vodafone, Nestlé, lkea
and National Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and
seminars, to speak on typography and related topics. After moving to Greece, he started
Parachute in 1999 setting the base for a typeface library that reflected the works of some
of the best contemporary Greek designers, as well as creatives around the world obsessed
with type. Some of his favorite designs include Agora Pro, Square Sans Pro, Fuel Pro,
Champion Script Pro. He received a design award for his typeface Archive at the EBI'E
AWARDS 2004. As early as spring 2004 he released Archive Pro, his first opentype font
with special typographic features and multilingual support for all European languages
including Greek and Cyrillic.



font

Extra Thin
Extra Thin Italic

Thin
Thin Italic

Light
Light Italic

Regular
Italic

Medium
Medium Italic

Bold
Bold Italic

Extra Black
Extra Black Italic

AeEf
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf

DELIC
beloc
beExc
beExc
beExc
beEjxc
beExc

PF DIN TEXT PRO

AeEE
AeEE
AeEE
AeEE
AeEE
AeE§
AcE§

NOTE: All weights contain the same pro features, the same language range and the

full character set as seen on page 1o0. (italics may contain more glyphs)
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Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported. This type-

face supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin,

Greek, Cyrillic, Eastern European, Baltic, Turkish and Vietnamese scripts. If you would like

to see a full character set of this typeface (including all special characters), go to the

character set section on page 10.

1252 Latin-1

1253 Greek

1250 Eastern European
1251 Cyrillic

1254 Turkish

1257 Baltic

1258 Vietnamese

English Czech
Greek Hungarian
French Romanian
German Finnish
Russian Dutch
Spanish Norwegian
Italian Icelandic
Portuguese Irish
Serbian Albanian
Bulgarian Croatian
Turkish Slovak
Belorussian Moldovan
Swedish Danish

Ukranian
Polish
Estonian
Latvian
Slovene
Lithuanian
Indonesian
Maltese
Filipino
Taiwanese
Vietnamese
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full set

Latin

Accented Latin glyphs

Greek

Greek Polytonic
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Alternate Set 2 (Greek Poly)

Cyrillic

Latin Small Caps

Greek Small Caps
ligatures

stylistic alternates
math symbols
fractions

lining proportional

oldstyle tabular
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.


http://www.parachute.gr
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full set

oldstyle proportional
superior letters- Latin
superior letters-Greek
numerators & denominators
uppercase variants
scientific inferior
superscripts

punctuation

miscellaneous

arrows

various symbols
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may
contain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visit-
ing our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
NOTE_3: The characters ‘various symbols’ are shown as a low-resolution image (zooming is limited).
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supported’ features

1. OLDSTYLE FIGURES: Changes selected figures from the default lining to oldstyle i.e. numbers of
varying height. These are appropriate for use with lowercase text. They come in two different styles:
tabular and proportional. Tabular figures have equal widths (useful for tables, so that numbers line
up from one line to the next) whereas proportional have varying widths and are basically used within
a sentence.

2760
2760

2. LINING FIGURES: This feature changes selected figures from oldstyle to the default lining form.
Lining figures are numbers which fit better with all-capital text and they are of the same height as
capitals or a bit smaller. They also come in two different styles: tabular and proportional.

2760
21760

3. PROPORTIONAL FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on tabular widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on proportional widths (lining or oldstyle).

2760

4. TABULAR FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on proportional widths (lining or
oldstyle), with corresponding glyphs set on tabular widths (lining or oldstyle).

2/7/6/0
2|7/6lo

5. SMALL CAPS: This feature formats lowercase text as small caps. These are not computer
generated scaled-down versions of capitals, but rather glyphs which have been designed to match
the weight and proportions of the rest of the family characters. They are often used in combination
with oldstyle figures, for acronyms and abbreviations and stylistically at the beginning of a paragraph
(this feature includes Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY
TYMNOrPA®IA
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supported’ features

6. SMALL CAPS FROM CAPITALS: Replaces capital glyphs with small caps (this feature includes
Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY

TYTOIrPA®IA

7. LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph, creating a professional-looking text
with no peculiar collisions among letters. This feature covers the standard f-ligatures, as well as few
other ones used in normal conditions.

ff] fiord after
affluent bullfighter

8. DISCRETIONARY LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph. It differs from the
previous feature in the fact that it activates special (non-standard) ligatures for Latin and Greek.

c .
% George Lewis (areon
r r
Yo Nikou Metpidn  wnoyw)
’ ’
% Nikog MetpibNg (@ avwot)
9. SUPERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with superior figures and lowercase letters with
superior letters. These superior glyphs are not computer generated scaled-down versions but are rather
redesigned to match the weight of the regular glyphs. Superior figures are used mainly for footnotes

and superior letters for abbreviated titles (this feature includes Latin as well as Greek superior
lowercase and capital letters).

footnote® h?=x2+y?
Dr Mme Ar
DR MME AP

10. SCIENTIFIC INFERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with inferior figures. They have been
designed to match the weight of the regular glyphs and sit lower than the standard baseline. Used
primarily for mathematical and chemical notations.

H20

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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supported’ features

11. NUMERATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which precede a slash with
numerator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

ZSIy 85.6/

12. DENOMINATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which follow a slash with
denominator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

/253 /85,6

13. FRACTIONS: Figures separated by slash, are replaced with diagonal fractions.

5/8 3/4

14. ORDINALS: Contextually replaces default alphabetic glyphs which follow numbers with
superscripted glyphs and the sequence ‘No’ with the numero character (No). This feature includes
Latin as well as Greek lowercase and capital ordinals.

’|st 2nd 28th NQ
Ter 2éme 2ND

108 2n 530u 302

15. ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS: This feature may replace the bullet or other characters with
any of the available ornaments/symbols. All of them are best accessed from the program’s ‘Glyphs
Palette’ when available. There is a total of 270 ornaments/symbols included for packaging, public
areas, environment, transportation, computers, fabric care, urban life. (full list on page 11)

SR OUNPT RAE RN & Z > @ RD

16. CASE-SENSITIVE FORMS: Shifts punctuation marks up to work better with capital letters and
lining figures since by default they sit lower to properly mix with lowercase characters.

[((HELLO)] «["MPUBET»
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supported’ features

17. STYLISTIC SET 2: A set of stylistic variant glyphs which replace certain standard glyphs with
alternate forms that are designed to work better within the text or add a certain flair to the page. This
feature includes a large number of Greek polytonic alternates which replace the prosgegrammeni part
of the glyph with ypogegrammeni.

QA (74 H 1/0

8 8 Y

18. STYLISTIC ALTERNATES: (Cyrillic only) Replaces non-standard glyphs with alternate forms purely
for aesthetic reasons.

K» K A» A K> XK

> M N » X

19. CAPITAL SPACING: Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals. This feature can be
applied (opens up the space in-between them) when text is set all-capital in order to make it more
legible.

PARACHUTE

20. SLASHED ZERO: Replaces the regular form of zero with an alternate form which includes a slash
through the counter. This is particularly useful when capitals are mixed with numbers in which case
capital O may be difficult to distinguish from zero O.

0 20 OBJECTS

21. ACCESS ALL ALTERNATES: All variations of a selected character are accessible with this feature
from the glyph palette of all programs that support OT features.

222272, €e€
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latin

What follows is a set of Latin samples for PF Din Text Pro. Greek and Cyrillic script samples are covered in other sec-
tions of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging section
(includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

time is the only truly scarce commodity

PURCHAS

latin-greco melangé with recent cyrillic infusions

BOOMING ECONOMY, RELAXED LIFESTYLE
multilingual brat with a privileged backgrouno

architecture

SUPREME BEINGS OF LEISURE

for home or office use only
SOPHISTICATED OPENTYPE FONTS

| ES NOUVEAUX PRET A PORTER
4 n
comme a la maison

7 Parachute Worldwide | all rights reserved
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible.

REGULAR 7/9

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that tele-
vision became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where elec-
tronic means of communication were explicitly
forbidden.

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 20/20

Moreover, television dramatically increased internation-
al communication. With 24-hours news broadcasts it has
become increasingly difficult to disclose information from
the public.

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC 90pt

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television be-
came widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where elec-
tronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor

EXTRA BLACK ITALIC 10/12
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LATIN SAMPLES_O03 : PF DIN TEXT PRO

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

BOLD ITALIC 8/10

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were

THIN ITALIC 12/14

TECHNOLOGY IS THE
WE TELL OUR STORIES

EXTRA BLACK 31/27
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Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few
decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to
nations where electronic means of communica-

EXTRA BLACK 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain
Isolated as far as the territorial aspect Is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means

of communication were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union may have been affected by this factor more

EXTRA THIN 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Televi-
sion presented several products and services worldwide, making people

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 31/26

AWARDS

EXTRA BLACK 95pt

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor
more than we would think possible. Television

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly

LIGHT 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the temritorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural

link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of coommunication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

THIN 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

LIGHT 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may

REGULAR 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the

MEDIUM 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The

BOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explic-

EXTRA BLACK 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed. the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected

THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed. the electronic contiguity will reinforce the cultural

link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

LIGHT ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may

MEDIUM ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The

BOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbid-

EXTRA BLACK ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means
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Regardless of whether the nations continue to remain
Isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly for-
bidden. The breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would think possi-
ble. Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common, if not
to respect them consistently. Moreover, television dra-
matically increased international communication. With
24-hours news broadcasts it has become increasingly
difficult to disclose information from the public. Likewise,
the Information Technology Marketplace will boost local
and global cultures, as people coming from smaller vil-
lages and greater capitals will seek entertainment, com-
merce, education, health and other human activities to-
gether, regardless of their nationality. Could these forces
equate the differences among us, resulting in an inter-
national civilization? Regardless of whether the nations
continue to remain isolated as far as the territorial as-
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n aioioboélia eivai uia otpatnyikn yia £va KaAutepo auplo

VIAN | &

€AANVIKEG NAPASOOLAKES

evéupaoisg ora peyalitepa aotikd kévipa tn¢ EAAddacg

OOINOINNOPO

Ol 20 KAAYTEPEXZ AKTEX THX MEXOT EIOY

onaviol TUNOYPAPLKOiL XapaKINPES

ME2 O ElAKH KOYZINA
KIVNHATOYPUPLKOC

Ol LIOOEC XAVOVIQL TO OTUA EIvVaL QlLOVIO
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Aoxétwg av ta €Bvn napayeivouv neploplopéva and edapikh anoyn n yi-
vouv nio Slackopniopéva, N NAEKTPOVIKNA yettviaon Ba evioxUoel Toug no-
Muotikoug deapolq avapead toug. fug Aiyeg Sekaetieg nou n tnhedpaon
Slaokopniotnke navioy, O1€dwoe OpIOPEVOUG MOMTIOTIKOUG KaVOVEG,
akopa kat o€ €Bvn Gnou ta NAEKTPOVIKA péaa evNpéPwaong anayopeyoviav
katnyopnuatikd. H katdppeuon tng npwnv ZoPletikng Evwaong unopei va
ennpedotnke and autd tov napdyovia neptocdtepo an’ 6ao vopifoupe.
REGULAR 7/9

Aoxetwg av ta €Bvn napapeivouv NeploplopEva
and edagikn dnoyn A yivouv nio dlackopniopeva,
N NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba evioxUoel Toug Mo-
AToTikoU¢ deopolc avdueod TouG TG Alveg
bekaetleg mou n tnAedpacn dlaokopniotnke na-
vIoU, H1E6WOE 0PIoUEVOUG MOAITIOTIKOUG KAVOVEC,
aKOUa Kal o€ €0vn OrMou Ta NAEKTPOVIKG PEaa
EVNPEPWONG anayopeloviav Katnyopnuatka. H
Katdppeuon NG Npwnv LoPletikng Evwong

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 20/20

H MNMAnpogoplakn Ayopa 0a aoknost pia ocuvduactkn
Kat e§lowTikn SUvapn oToU¢ TOMIKOUG Kali NayKOoHIoug
noAttiopoug, Kabw¢ o1 avlpwnol ané ta pHIKpoTEpa Xwpid
Kat Ti¢ peyaAutepeg pntponodelg Ba emdikouv

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC 90pt

Aoxétw¢ av ta £0vn napapcivouv nepio-
plopuéva ané eSapikny dnown i yivouv mio
Staokopmiopéva, n nAektpovikn yetrviaon 6a
£VIoXUoEI TOUC NOAITIOTIKOUG SsopoUc avdusod
toug. Xrig Aiyeg Sexactieg nov n tnAsdpaon
Siaoxopniotnke navrou, 51€6wose opiopévoug
noAitiotikoU¢ Kavoves, akopa kai oc £6vn
6nou ta nAexTpovikd péoa svnuépwong ana-
yopeuovrav karnyopnpatixd. H kxardppeu-
on tn¢ npanv Xofictikng ‘Evwone pnopei va
£nNNpedoTNKe ano auté tov napdyovia

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved



EXTRA BLACK 150pt

GREEK SAMPLES_03 : PF DIN TEXT PRO

Aoxétw¢ av ta €6vn napausivouv neplopiopéva ané sbapikn
dnown R yivouv mo Siaokopmopéva, n nAekipovikn yeitviaon 6a
evioxuoet Tou¢ noAttiotikoU¢ Seopols avdpeod toug. ZTig Aiyeg
Sekactiec mou n tnAsépaon Siackopniotnke navrou, 51édwos
oplopévoug noAttiotikoU¢ Kaveves, aképa Kat os €6vn énou ta
nAeKTpoVIKd péoa evnuépwong anayopeyoviav Katnyopnuatikd.
H kardppeuon tn¢ npwnv ZoPietikiic Evwong unopei va snnpe-

BOLD ITALIC 8/10

Aoxetwc av ta €6vn napapeivouy
MEPIOPIOEVA and 6aQIKN driown 1 yivouv o
blaokopriiougva, n nAektpovikn yeitviaon Ba
EVIOXUOEL TOUG MoAitiotikou¢ beauoUc avauead
T0UG. 2Ti¢ Alye¢ bekaetieg rnou n thAedpaan bia-
okopniotnke naviou, SIESWOE OPICUEVOUG M10-
ANTIOTIKOUG KQVOVEG, aKoua Kai o€ €8vn driou ta
NAEKTOOVIKA UEDT EVNIELWONG anayopeuoviav

THIN ITALIC 12/14

H AIZIOAOZIA EINAI

KAAYTEPO

EXTRA BLACK 33/29
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AYPIO

Acxétwg av ta £€6vn napapcivouv

neplopiopéva ané SaPikn anoyn n yivouv nio
Swackopniopéva, n nAekTpoviki yettviacn Ba
€£VIOXUOEL TOUG NOMTIOTIKOUG ScopoUc avaucoa
tou¢. Itig Aiyeg Sexactie nou n tnAedpaon
Swackopnictnke navtou, §1€dwaoe opiopévoug
NOAITICTIKOUG KAVOVES, akopa Kat o€ €0vn 6nou
Ta NAEKTPOVIKA HECa EVNHEPWIONG anayopeUo-

EXTRA BLACK 10/12

AOXETWE av Ta €8vn Nopapeivouy NeEPLOPIoUEVa and e6apIkN
anown n vivouv Nio S1aoKoPNIOWEVA, N NAEKTPOVIKA Veltviaon
Ba evioxUoel Touc NoATOTIKOUC S€0UOUC avauead TOUC. XTIC
Ayec dexaetlec nou N NAedpaon dlaokopniotnke Navioy,
OlEGWOE OPIOPEVOUC MNOMTIOTIKOUC KAVOVEG, AKOPA Kal OE
€8vn AMNou Ta NAEKTOVIKG UECA EVNEPWONGC anayopelo-
VIOV KATNYOPNUATIKA. H Katdppeuon TN Npwny 20BIETKAC
‘Evwonc unopel va ennpedotnke and autd tov napdyovia

EXTRA THIN 10/12
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Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv neploplopéva and edapikh dnoyn h
yivouv nto Siaokoprniopéva, n NAeKTpoVIKA yettviaon Ba evioxUoel Toug
noMttiotikoU¢ §eopolg avapead toug. Iug Aiyeg Sekastieg nou n tnhebdpa-
on Siaokopniotnke navtol, §1é6woe oplopévoug NOAITIOTIKOUG KAVOVEG,
ak6pa Kat o€ £€Bvn 6nou ta NAEKTPOVIKG péoa evnpépwong andyopeuoviav
Katnyopnpatika. H katdppeuon tng npwnv LoPietikng’Evwong pnopei va
ennpedotnke and auté tov napdyovia NepLoodtepo an’ 660 Vopi{oUpE.

H tnAedpaon napouciace opiopéva npoidvia Kal unnpecicg o€ 6Ao Tov

MEDIUM 7/9

OEATPO

EXTRA BLACK 95pt
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Aoxérw¢ av ta £é8vn napapcivouv neplopiopéva
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ano sdapiki dnown i yivouv nio Siackopmiouéva,

n nAextpovikn yeitviaon Ba evioxvost toug no-
Attiotikou¢ Ssopouc avducod toug. Xti¢ Aiyeg
Sekactieg nov n tnAedpaon Siaoxopniotnke na-

’ ’ ’ 4 ’
vrou, §1é6woe opiopévoug moAITIoTIKOUS KAVOVEG,

akopa Kai oc £0vn onou ta nAeKTpoviKd péoa
evnuépwong anayopsvovrav Katnyopnuatikd. H

xatrdppeuon tng npwnv ZoPistiki¢ Evwong pnopei

Va ennpedotnKe anoé auto Tov napdyovia NEpio-

ootepo an’ 600 vopifoups. H tnAsdpaon napouoi-

EXTPA BLACK ITALIC 10

Aox€twg av ta €8vn napapeivouv neploplopéva ano
€ba@ikn dnoyn n yivouv nio dlaokopniopéva, N NAEKTPo-
VIKN yettviaon Ba evioxUoel Toug noAtiotikoug deopolg
avdapeod Toug. XTiG Aiyeg 6eKagTieg nou n tnAsdpacn
Slaokopniotnke navtou, Si€dwae oplopévoug NoOAToTI-
KoUG KavOVEG, aKOMa Kal o€ €Bvn dnou 1a NAEKTPOVIKA
HEaa evnuépwaong anayopedoviav Katnyopnpatikd. H

LIGHT 10/12
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AoXETWC av Ta €0vn Napapelivouy NEPIOPIOPEVa anod e0APIKN
anoyn N ylvouv Mo 61o0KoPMIoPEVaA, N NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba
£vIoxU0EL TOUG MOATIOTIKOUG HE0U0UG avVAUEDE TOUG, 2TIG Afyeg
bekaetleg nou N NAedpaon dlaokopniotnke navioy, SiEbwoe
OPLOKEVOUC MOMTIOTIKOUG KAVAVEG, aKOUa Kal ag €8vn érou Ta
NAEKTPOVIKG €O EVNPEPWONG anayopeUoVIaY KATNyoPNHATIKA.
H katdppeuon e npwnv LoBletkng Evwonc unopel va ennpe-

THIN 9/11

Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv Neploplopéva anod edapikn
anown N yivouv no Slackopniopéva, N NAEKTPOVIKN yeitviaon Ba
€VIoXUOEL TOUC MOATIOTIKOUG OeopoUC avapead TouG. 2TIG Alyeg
Sekaetieg mou n tNAedpaan Slaokopniotnke naviou, iEbwae
0PIOPEVOUG MOATIOTIKOUG KAVOVEG, AKOWA Kal og €8vn érou ta
NAEKTPOVIKA UEDA EVNUEPWONG aNayopeUovVTav KATNyopNHATIKA.
H katdppeucn ng npwnv ZoBletkng Evwong pnopel va ennpe-

LIGHT 9/11

Aoxé€twg av ta €8vn napapeivouv Neploplopéva anod edapikn
anoyn n yivouv nio dlaokopniopéva, N NAEKTPOVIKA Yeltviaon
Ba evioxUoel TouG NOAITIOTIKOUG He0OUG aVAPEDA TOUG. ZTIG
Ayeg 6ekaeTieg mou n TNAedpacn dlackopniotnke naviou,
61€6wW0E 0PIoPEVOUG MONTIOTIKOUG KAVOVEG, OKOMA Kal O
€6vn 6Mou Ta NAEKTPOVIKA PEDA eVNPEPWONG anayopeUoviav
Katnyopnpatikd. H katdppeuon g npwnv Zofietikng Evwong

REGULAR 9/11

Aoxétwg av ta €éBvn napapeivouv neplopiopéva ano edagikn
anoyn n yivouv nio Slaokopniopéva, n NAEKTPOVIKN Yeltviaon
Ba evioxUoel Toug NoAToTIKoUG SeopoUg avapeod Toug. LTig
Aiyeg 6ekaetieg nou n tnAedpaon Slaokopniotnke naviou,
51€6waoe oplopévoug NOAITIOTIKOUG KaVOVEG, OKOHA Kal O
€0vn Gnou ta NAeKTPOVIKA PETa evnpépwang anayopelo-
VIaVv Katnyopnpatikd. H katdppeuan g npwnv LoPIeTKNG

MEDIUM 9/11

Aoxétws av ta £€6vn napapeivouv neplopiopéva anod
€da@ikn anoyn n yivouv nio Siackopniopéva, N NAEKTPo-
VIKN yertviaon Ba eviaxuoel tous noAitiotukoUus deopous
avapeod tous. Its Aiyes 6ekacties nou n thAedpaaon dia-
okopniotnke navtou, 61€6wae opiopévous NOAITIOTIKOUS
Kavoves, akopa Kai o €0vn onou ta nAeKtpovika péoa
evnpépwons anayopeloviav Kathyopnuatikd. H katappeu-

BOLD 9/11

Acxétwg av 1a £€0vn napapeivouv neplopiopéva and
eSapikn anoyn n yivouv nio Stackopniopéva, n nAektpo-
VIKA yettviaon Ba evioxiost Toug noMTioTtikoUg Ssopoug
avdpeod toug. Itig Aiyeg Sekastieg nou n tnAedpaon Sia-
oKopniotnke navtou, §1£6woe oplopévoug NoMTIGTIKOUG
Kavoveg, akopa Kat o €0vn 6nou ta nAeKtpovika péca
evnpépwong anayopelovtav Katnyopnpatika. H katap-

EXTRA BLACK 9/11

Aoxétwg av ta €6vn napapcivouv neplopiopéva

ané eSapikn anoyn n yivouv nio Siackopniopéva,
n nAeKktpoviKn yettviaon Ba evioxiost Toug noArti-
oTIKoUG SeopoUg avapeoa toug. g Aiyeg Sekactieg
nov n tnAsdpacn Siackopnictnke naviou, SiEdwoe
OPIGHEVOUG NOALTIOTIKOUC KavoVveS, aKOHa Kal o
€0vn 6nov ta NAEKTPOVIKAG HECa EVNHEPWONG anayo-
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AOXET¢ av Ta €8vn Napausivouy MEPIOPIOUEVA ario E6APIKA
drioywn n vivouv 1o dlaoKopNIoUEVa, N NAEKTOOVIK vertviaon Ba
EVIOXUOEL TOUG noAmoTikoUg SeauoUs avauead Toug 2T Alyeg
bexaetieg mou n mAedpaon dlaokopniotke naviod, HiEdwoe
0PICUEVOUC MOATIOTIKOUG KaVOVEG, aKOLIA Kal O€ €Bvn Orou 1a
NAEKTOOVIKG €O eVNUEPWONC anayopetovIav Katnyopnuatka. H
KaTdpPEUaN TG Mpwnv 2oBIEtKNG Evioonc unopel va ennpedotnke

THIN ITALIC 9/11

Aoxétwe av 1a €6vn napapeivouy nepiopiopeva ano e6aIkn
driown 1 yivouv rio biaokopriauéva, N nAextpovikn yeitviaon Ba
EVIOXUOEL TOUG noAmotiKoUug eaioUc avauead Touc. JTi¢ Alyeg
Seraetiec nou n tAedpaon Slaokopriotnke naviod, SiEdwaoe
0PIOLEVOUC MOAITIOTIKOUG KaVAVEG, aKOLIa Kat o€ €8vin driou ta
NAEKTOOVIKA LIE0Q EVNIIELWONG ariayopeUOVIaY KATnyopnLUaTiKd.
H katdppeuon ¢ npwnv XoBietikng Evwong unopel va ennpe-

LIGHT ITALIC 9/11

Aoxétwc av ta €6vn napaueivouv neptopiouéva anod e5apikn
driown 1 yivouv nio Staokopriiauéva, N nAektpovikn yeitviaon Ba
eVIoXUOEl TOUG MOAIToTIKoUG S€0LI0UC avalead toug. XTi¢ Alyeg
bekaetiec nou n Aedpaon Slackopniotnke naviod, SiEdwoe
0pIoLEVOUG MOAITIOTIKOUG KAVOVES, aKOLa Kat ag €Bvn ériou ta
NAEKTOOVIKA UEOA EVNUEPWONG anayopeUovVIav Katnyopnuatikd.
H katdppeuaon tng npwnv ZoPietikng Evwong unopel va ennpe-

ITALIC 9/11

Aoxétwc av 1a €8vn napaueivouv nepiopiouéva and e6agikn
dnoyn 1 yivouv nio 61aokopriguéva, n NAEKTPOVIKN yeitviaan
Ba evioxUoel Toug noAitioTikoUg 6ap0U¢ avauEead Toug. ZTi¢
Aiyeg Sekaetieg nou n tnAedpaon Staokopniotnke navrod,
61€5wae oplouévoug noAITioTIKOUG KavVOVeG, aKOua Kal o€

€6vn 6nou ta NAeKTPOVIKA Uéoa evnUEPWONG anayopeluoviav
Katnyopnuartikd. H katappeuon e npwnv ZoPietikng Evwong

MEDIUM ITALIC 9/11

Aoxétwc av ta €6vn napaueivouv neploplouéva ané €6aPikn
dnown 1 yivouv nito Stackopniauéva, n NAEKTPOVIKR yettviaon
Ba evioxuaost Toug noAitiotikoUg beopoUc avdueod Toug. XTig
Aiyec 6ekacetieg nou n tnAedpaon Siackopniotnke navrou,
61£€6wae oplop€voug MoAITIOTIKOUG KAaVOVES, aKOUa Kal o€
£68vn 6nou ta nAeKTpoviKG péoa evnuépwong anayopeuo-
vtav katnyopnuartikd. H katdppeuon tng npwnv XoPIeTIKAG

BOLD ITALIC 9/11

Aoxétwg av ta €68vn napapeivouv neplopiopéva ané éa-
@Ik dnown 1 yivouv nio Sitackopniopéva, n nAeKtpovi-
ki yettviaon Ba svioxioet tou¢ noAttiotikoU¢ Ssopoic
avdpead toug. Xti¢ Alysg bekacstiec nou n tnAsépaon Sia-
okopniotnke navroU, 61é6wae oplopévous NoAITioTiKoUG
Kavoveg, akopa kai os €0vn énou ta nAektpovikd péoa
evnuépwon¢ anayopelovrav katnyopnuartikd. H kardppeu-

EXTRA BLACK ITALIC 9/11

Aoxérwe av ta é0vn napapcivouv nepiopiopéva

ano sdagikn dnoyn 1} yivouv mio Siackopniopéva,
n nAsktpovikn yeitviaon Ba evioxdoel toug noAiti-
OTIKOUG Sc0p0U¢ avducod toug. Xtig Aiyeg Sekactisg
nmou n tnAsdpaocn Siackopniotnke navroy, Siédwoe
0pIoUEVOUC NOAITIOTIKOUS KAVOVES, aKOHa Kat o€
£0vn dnou ta nAektpovikd péoa svnuépwong anayo-
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AoX£Twe av Ta €6vn napapeivouv neploplopéva ano
€00QIKNG ANOYewc N yivouv nio Olaokopniopéva, N
NAEKTPOVIKN Yeltviaon B0 €vioxUoel ToUG MOAITIOTIKOUG
6£0POUG Avapead Toug. XTi¢ Aiyeg SekagTieg MoU N TNAEO-
paon dlaokopniotnke navtol, H1€dwoe oplopévoug noAi-
TI0TIKOUC Kavoveg, akopn Kal o €Bvn Onou ta NAeKTpo-
VIKO HEOQ EVNUEPWOEWC dAnayopeUoviav Katnyopn-
HaTikd. ‘H Katdppeuon tNg npwnv LoBlETIKNG Eviwoewg
UMOPEL va €nNNPedoTtnke ano autov TOV napdyovia Me-
ploo0TEPO an’ 600 vopiloupe. ‘H tnAedpaon napouociaos
OplOpEVa NMpoidvTa Kal UnNnpeoieg o€ OAo TOV KOOO, Oi-
vovtag thv duvatdtnta otoug avBpwnoug va ta Bewpolv
Kolva, av oxt va ta o€Pfovral otabepad. ’Eniong, 10 péoov
aU€&noe dpapatika Thv Naykoopia Entkotvwvia. Me Tic ni
eikoolteTpawpou BAoewc lbNoEeIC YEVIKQOC ATtav 8Ao Kal
Mo 6UoKoAo va ANoKPUPTOUV onUaviika yeyovota ano
ToV UndAoino nAavhtn. Mapopoiwg, n MAnpogoplakn
Ayopa Ba doknoel pia ouvduaotikn Kal £€lowTtikn dUva-
Un oTtoUC ToMNIKoUG Kal NayKOoWIoUg NMOAITIoHoUC, KaB¢
ol GvBpwnol Ano Ta PIKPOTEPA XwpEld Kal TIC peyaAu-
TEPEC UnTponodAelc Ba emdiwkouv avayuxn, €unoplo,
eknaidbeuon, Uyeia kal dMeg avBpwniveg 6paotnplo-
nteg padi, aoxetwg Pe thy €6vikdTnTd Toug. "Apaye Ba

REGULAR 21/29 // NOTE: ALL WEIGHTS CONTAINS GREEK POLYTONIC
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GaM ocmaemcHd maoJieKo Bb/6pamb HanpaaJ/ieHue
/‘\ _)
/ _
UCKYLLEeHNEe MY3bIKOU

KypeHuUe 8pedum sauiemy 300P0B6H0

BbICTPEULLAA CBA3b C UHTEPHETOM

DEVIC KOHTPOIb

Pyccroe ucKyccmao @ cepoye AHanuu

HE VCMBITAHO HA HKVBOTHBIX
CneyuanvHoe uzdaHue


http://www.parachute.gr

EXTRA THIN ITALIC 20/20

CYRILLIC SAMPLES_02 : PF DIN TEXT PRO

Hesasucumo ot Toro, npogosar M Hauuu oCTaBaTbCA N30/IMPOBAHHbLIMK
B TeppUTOpPUanbHOM MNiiaHe, U Xe CTaHyT 6onee paccpefoTo4eHHbIMU,
3NeKTPOHHOE COCeICTBO YKPENUT KyNbTYPHYIO CBA3b Me Iy HUMU. 3a Te
HEeCKONbKO necamnemﬂ, B Te4yeHWe KOTopbIX TenesuaeHue nosy4uno
LUMPOKOE PacnpocTpaHeHWe, HEKOTopble KYNbTypHble 0CO6EHHOCTU

6binn nepefaHbl Aax<e TeM HauuAM, rage 3J1eKTpoHHble CpeacTBa CBA3U
6binn 3anpeLueHbl NpAMO. Bo3MorkHo, 3TOT d)al-(TOp NOBNWAM Ha pacnag
REGULAR 7/9

HezaBKcrMo OT Toro, MPOAOHAT IV HaLMM oc-
TaBaTbCA M30/MPOBAHHLIMY B TEPPUTOPMASIEHOM
nnaHe, Nn e CTaHyT bonee paccpeoToHeH-
HBIMU, 3NIEKTPOHHOE COCeCTBO YKPEMUT Kyflb-
TYPHYIO CBA3b MeraY HUMM. 3a Te HECKOMbKO
LNECATUNETUIN, B TEYEHME KOTOPbLIX TeneBnaeHme
MOMY4MO LLIMPOKOE PacMpOCTPaHEHME, HEKOTO-
pble KyNbTYpHbIe 0COBEHHOCTM BbINV NepeaaH.l
[arKe TeM HaUmMAM, rae 3NeKTPOHHbIe CPeaCTBa

THIN 11/13

HesaBucuMo ot TOro, NpogoNaT M HaLMM OCTaBaTb-
CAl U30/IMPOBAHHBbIMU B TEPPUTOPUANIBHOM NNAHE, UNU
e cTaHyT 6onee paccpefoTOUEHHBIMM, JIEKTPOHHOE
CcoCeiCTBO YKPENUT KY/IbTYPHYIO CBA3b MeXXAYy HUMKU. 3a

EXTRA BLACK 13/15
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EXTRA BLACK ITALIC 95pt

He3asucumMo om mozo, npodonxcam nu
Hayuu ocmasamscs U30JIUpOGAHHLIMU G
meppumopuabHOM NaaHe, UNAU e cMaHym
6onee paccpedomoyeHHbIMU, 3JIEGKMPOHHOE
cocedcmaeo yKpenum Ky/emypHYIO CGA3b
Medxcdy HUMU. 3ad me HeCKoJIbKo decamu-
slemuii, 6 me4yeHuUe Komopbsix mesesudeHue
noJsiy4usio WUpPoKoe pacnpocmpaHeHue, He-
Komopele KynbmypHole ocobeHHocmu 6oty
nepedaHsl daxce meM HayuaM, 2de 3neKm-
POHHbIe cpedcmaa cea3u boinu 3anpeujeHsl

EXTRA BLACK ITALIC 10/12



EXTRA BLACK 140pt

CYRILLIC SAMPLES_03 : PF DIN TEXT PRO

He3asucumo om mozo, npodosiycam Jiu Hayuu ocmasams-

€Al U30/TUPOGAHHLIMU B MEPPUMOPUA/IbHOM NJIGHe, UMU Jice
cmaHym 6onee paccped HeHHbIMU, , 3/leKmpoHHoe cocedcmao
YKpenum KynemypHyio c6A3b Mexcdy HUMU. 3a me HeCcKoIbKo
decamunemuli, 8 meyeHuUe KOMopsIX mesiedudeHue NOJy4usno
wupoKoe pacnpocmpaHeHue, HeKomopble Kyl1bmypHsie ocobeH-
Hocmu 6einu nepedaHel daxce meM HAYUAM, 20e 371eKMpPoHHbIe

BOLD ITALIC 8/10

He3zasucumo om moe2o, npodosicam au Hayuu
0CMaBamMbCA U301UPOBAHHLIMU 8 MeppuUmMo-
PUG/ILHOM NJIaHe, U Xce cmaHym 6osiee pac-
CpedoMOYeHHLIMU, 3/1eKMPOHHOEe coOcedcMmao
YKDENUM KY/IbMYPHYI0 CBA36 MeXCOY HUMU.

3a me HecKorbKo decamunemud, 8 medeHue
KOMOPBLIX MesiedudeHUe NOTYHUIO UIUPOKOe
pPaCNPOCMPaHeHUe, HeKOMOopbIe KY/IbMYpPHsIe

THIN ITALIC 12/14

KOCMOC KAXETCA
CEBEPHOE CUAHME

EXTRA BLACK 30/27
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He3aBucuMO OT TOro, NPOAONMKAT IU HALUKU OC-
TaBaTbCA U30/IMPOBAHHBIMU B TEPPUTOPUANILHOM
nnaHe, UM e CTaHYT 6onee paccpenoToueH-
HbIMM, NIEKTPOHHOE COCECTBO YKPENUT KY/ib-
TYPHYIO CBA3b MEXy HUMU. 3a Te HECKOJIbKO
AECATUIETUI, B TeUeHUE KOTOpbIX TeNeBUuaeHUue
MONY4MJIO LUMPOKOE PAcCNpoCTPaHEHUE, HEKOTO-
pblie KynbTypHbie ocobeHHocTH 6b1IM Nepeganbl

EXTRA BLACK 10/12

He3asuc/iMOo 0T TOro, MPOAOIHET N HaUMK OCTaBaTHECA
VI30MDOBAHHBEIMY B TEPPTOPMEBHOM MIaHE, LN He

CTaHyT 60M1ee PaccpeAoTOHEHHHIMU, IEKTPOHHOE COCeCTRO
YRPENUT KyNBTYPHYIO CBA3E MEr Y HAMML 38 Te HECHOMBHO
LECATVNETI, B TeYeH/Ie KOTOPBIX TeNeBALeHE MONYHII0
LLVPOHOE PACPOCTPEHEHIE, HEKOTOPHIE KYTBTYPHEIE 0CODeH-
HOCTV OBV Nepeantl [Aare TeM HaLVIAM, [e JNeRTDOHHHE
CpencTsa CeAsv ObM 3anpelliensl MpAMo. Bo3MorHo, 3T0T

EXTRA THIN 10/12
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HesaBucuMo OT Toro, NPOAONMKaT 1N HaLMK OCTABaTLCA U30IUPOBAHHBLIMU
B TEPPUTOPUATIBHOM MN1aHe, UJIU e CTaHyT 6osiee paccpeoToYeHHbIMU,
3/IeKTPOHHOE COCELCTBO YKPEnuT KyNbTYPHYIO CBA3b MeXAy HUMU. 3a Te
HeCKOJbKO AeCATUNETUN, B TeHEHUEe KOTOPbIX TeNleBUAEHWE Noyyn-

10 LUMPOKOE pacrnpocTpaHeHUe, HEKOTopble KYNbTypHble 0CO6eHHOCTM
6bI1M NepefaHbl Aarke TeM HaLMAM, rAe 3JIeKTPOHHbIe cpeACcTBa CBA3U
6binu 3anpeLueHbl NpAMO. Bo3MorkHO, 3TOT daKTop NoBnMAn Ha pacnag
CoseTcKoro Colo3a B 6onbLuel cTeneHu, YeM HaM KarkeTcA. TeneBuaeHue

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 31/29 v

HOBbIW

EXTRA BLACK 95pt

HezasucumMo om mozo, npodonxcam nu Hayuu
ocmasamecs U30/IUPOGAHHLIMU 6 Meppumopu-
ansHOM niaaxe, unu xce cmaHym 6onee paccpe-
domoyeHHbIMU, 3/1IeKmpOHHOe cocedcmao yKpe-
num KysnemypHyio ceéa3b Mexcdy HuMu. 3a me
HecKoslbKo decamusiemuli, 6 me4yeHuUe KOMopbsIx
menecudeHue Nosy4usio WUpoKoe pachpocmpa-
HeHue, HeKomopbsie Ky1omypHbie ocobeHHOCmMu
6o611u nepedaHsil daxce meM HayusaM, 20e 3/1eK-
mpoHHble cpedcmaa cea3u bbiu 3anpeujers!
npaMo. Bo3ModxcHo, 3mom ¢pakmop noenusn Ha

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

He3aBMCcK1MO OT TOro, MPOAOHKAT M HaLMK 0CTaBaTLCA
N30/IMPOBaHHBLIMW B TEPPUTOPMABHOM MiaHe, UK e
CTaHyT bonee paccpeoToHeHHBIMU, IEKTPOHHOE CO-
CeCTBO YKPErUT KYNLTYPHYIO CBA3b Merady HUMM. 3a Te
HECKOSBKO AeCATUNETUI, B TeUeHME KOTOPLIX TeNeBU-
JeH1e Nosy4mo LUMPOKoe pacnpocTpaHeHue, HeKoTo-
pble KyNbTypHble 0C06eHHOCTM BbINW NepedaHbl darKe

LIGHT 10/12
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EXTRA THIN 9/11

He3aB1c/IMO OT TOro, MPOAOMHAT N HaLViY OCTABATHCA M30-
NMPOBaHHBIM B TEPPMTOPUANBHOM MAIaHe, UM He CTaHyT

bonee paccpeaoToHeHHHIMY, MEKTPOHHOE COCEACTBO YKPErmT
KYMETYPHYIO CBA3L MEHKY HAMI. 38 Te HECKOMBKO AeCATUNETUN,

B TeYEHIEe KOTOPBIX TeNEBVIAeHNE NOMyYMIo LLIMPOKOe Pacrpo-
CTPAHEHIE, HEKOTOPHIE KYNBTYPHEIE OCOOEHHOCTV BBIMK MepeaaHH!
[arHe TeM HalWAM, re 3NexTPOHHLIe CPeaCTBa CBAZM BLK

THIN 9/11

He3aBucrMo 0T Toro, MPOAOMHKAT 1M HaLMM 0CTaBaThCA
130/11MPOBaHHLIMI B TEPPUTOPMANBHOM MAaHe, K He CTaHyT
bonee paccpeA0TO4EHHBIMM, INEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT
KyNBTYPHYIO CBA3b MerOY HUMI. 3a Te HECKOMBbKO AecATMNe-
TUIA, B TEYEHVIE KOTOPBIX TEMIEBUAEHVIE MONYYMIO LLUMPOKOe
pacnpocTpaHeHme, HeKOTopbIe KyMETYPHBIE 0COBEHHOCTM BBl
nepefaHbl Aare Tem HaLMAM, e SNeKTPOHHbIe CpeacTBa CBA3M

LIGHT 9/11

He3aBuc1Mo 0T Toro, MPOJOHKAT N HALMM OCTaBaTLCA
M30MPOBaHHBIMU B TEPPUTOPUATBHOM MIaHE, UMK e CTaHyT
6onee paccpeoToYeHHbIMM, 31EKTPOHHOE COCeCTBO YKpenuT
KYNbTYPHYIO CBA3b MeMAY HAMW. 3a Te HECKOMBbKO AecATue-
TWM, B TEYEHME KOTOPLIX TENIEBUAEHWE MOJTYYMIIO LLIMPOKOE
pacnpocTpaHeHme, HEKOTOpbIE KYNLTYPHbIE 0COBEHHOCTH BbINN
nepeaHsbl 4are TeM HaLmAM, Fae SNeKTPOHHbIe CPefcTBa

REGULAR 9/11

He3aBu1cKMO 0T Toro, MPOOOIHKAT /N HaLMKM OCTaBaTbCA
M30/IMPOBaHHbLIMU B TEPPUTOPUAIIBHOM MIaHe, UIIN HKe CTaHyT
6onee paccpeOTOMEHHBIMM, 3NIEKTPOHHOE COCeACTBO YKPenuT
KyNIBTYPHYIO CBA3b Me Oy HUMU. 3a Te HECKOSbKO AecaTune-
TWi1, B TeYEHME KOTOPLIX TeNleBUaeHUE NONYYNIIO LUMPOKOE
pacnpocTpaHeHue, HeKoTopble Ky/bTypHble 0CO6eHHOCTU
6bIIM NepefaHbl ae TeM HaUWAM, Fe 3eKTPoHHble cpeac-

MEDIUM 9/11

HesaBucuMo oT Toro, NPoAoKaT MM HaLMK 0CTaBaTbCA
M30/IMPOBaHHBIMU B TEPPUTOPUANIBHOM MIaHe, MU e cTa-
HYT 6onee paccpef0TO4EHHbIMU, 3IEKTPOHHOE COCEACTBO
YKPEnUT KyNbTYpHYIO CBA3b Me 4y HUMU. 3a Te HECKOJIbKO
OecATUNIeTUN, B TeYeHUe KOTOpbIX TeNleBUAeHUe Nosyuu-
10 LUMPOKOE pacnpocTpaHeHUe, HEKOTopble KYNbTYpHble
ocobeHHoCTU 6b1IM NepefaHbl Aaxe TeM HaLUMWAM, rae

BOLD 9/11

HesaBucuMo oT Toro, NpofoNKaT M HaLUKU oCTaBaTb-
CAl U30/IPOBaAHHbIMU B TepPUTOPUANbHOM NJlaHe, UNKn
»Ke cTaHyT 6onee paccpefo0To4eHHbIMU, 3JIeKTPOHHOE
cocepACcTBO YKPenuT KyNbTYpHYIO CBA3b MeXay HUMK. 3a
Te HEeCKOJIbKO JecATUIeTUN, B Te4eHUe KOTopbIX Tesie-
BUAEHME NONY4YUIIO LUIMPOKOe pacnpocTpaHeHue, HeKo-
Topble Ky/bTypHble 0co6eHHOCTH 6binn NepeAaHbl Aarke

EXTPA BLACK 9/11

He3aBucumo oT Toro, NPoAoC/MMKAT U HaLUKU OC-
TaBaTbCAl U30/IMPOBAHHBIMMU B TEPPUTOPUANIBHOM
nnaHe, UK e cTaHYT 6osee paccpeO0TOMEHHBIMM,
3/IeKTPOHHOE COCEAiCTBO YKPENUT KY/IbTYPHYIO CBA3b
MeXay HUMKU. 3a Te HeCKONbKO AecATUIETUH, B
Te4yeHue KOTOPbLIX TeNeBUAEHUE MONYHHIIO LUMPOKOoe
pacnpocTpaHeHue, HEKOTopble KynbTypHble 0cobeH-
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, Npodoricam /iU Hayuu 0CmMasamscA
UB0/UPOBAHHBIMU 8 MeppUMOopUaIsHOM NAIGHE, Uru Jice Cma-
Hym bosiee paccpedomoHeHHBIMU, 3TeHMPOHHOE COCeACMB0
YKDENUM KyJibMyPHYIO CBA3L MENCOY HUMU. 30 Me HeCHOTbHO
decAamuriemut, 8 MedeHuUe HomOopsLIX MENeBUOHUE NOTYHUIIO
LUUPOKOR PACNPOCMPAHEHLIE, HEKOMOPHIE KY/I6IMYPHSIE 0CObeH-
HOCMU b6IIU NepedaHs! danice Mem HaYUAM, 20€ 31eKMPOHHLIe

THIN ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, npodonxcam /iU Hayuu 0cmasamecsd
U30/TUPOBAHHLIMU 8 MEpPUMOPUQIbHOM NJIGHE, U/IU Jice cma-
Hym bonee paccpedomo4eHHsIMU, 3/1eKMPOHHOe cocedcmao
YHPEeNuUm Ky/I6MypHYIO CGA3b MeXCOy HUMU. 3G Me HeCKO/IbKO
decAamusiemut, G meYeHue Komopbix menesudeHue NoJIy4usIo
WIUPOKOe pacnpOCMpPaHeHUe, HeKOMopsle Ky/bmypHsle 0CobeH-
Hocmu bbi1u nepedaHs! dace mem HayuaM, 20e 31eKMpPOHHeIe

LIGHT ITALIC 9/11

He3zasucumo om mozo, npodosiicam /iU Hayuu 0cmagamocs
U30/TUPOBAHHBIMU 8 MEePPUMOPUQAILHOM NJIaHe, UJTU Jice Cma-
Hym 6os1ee paccpedomoyeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOE cocedcmao
YKPenumM KynbmypHyio CBA3b Mexcdy HUMU. 30 me HECKO/TbKO
decamunemut, 8 me4yeHuUe KoMopblx meseaudeHue Nosy-
4UJTI0 WUPOKOe pacnpocmpaHeHuUe, HeKomaopble Kyabmyp-
Hele 0cobeHHocmu bblu nepedaHsl dadice mem HayuaM, 20e

ITALIC 9/11

Hezasucumo om mozo, npodonxicam U Hayuu 0CmasamecA
U30/TUPOBAHHLIMU 8 MEPPUMOpPUAsIbHOM NJ1aHe, Uslu Jce cma-
Hym b6osiee paccpedomoyeHHbIMU, 371eKMPOHHOe cocedcmao
YKpenum KysiemypHYIo CBA3b MexXcoy HUMU. 30 me HECKOJTbKO
decamunemud, 8 meyeHUe KOMOPbIX MesiedudeHUe NoJlyHu-
J10 WUPOKOe pacnpocmpaHeHue, HeKomopsie Ky/lbmypHbele
ocobeHHocmu bbinu nepedaHsl daxce meM HAUUAM, 20e

MEDIUM ITALIC 9/11

He3asucumo om mozao, npodonixcam iU HAyuu ocmasamsecs
U30/IUPOBAHHLIMU B MepPUMOPUAIbHOM NNIaHe, UMU Jice
cmaHym 6oniee paccpedomoyveHHbIMU, 3/IeKMPOHHOE Co-
cedcma@o yKpenum Ky/lbmypHYIo CGA3b Mexcdy HuMu. 3a me
HecKoJslbKo decamusniemul, 8 mevyeHuUe KOMopbIX mesieau-
deHue noJsiy4usIo WUPOKOe pacnpocmpaHeHue, HeKomopble
Ky/slbmypHble ocobeHHocmu 6bi1u nepedaHsl daxce meM Ha-

BOLD ITALIC 9/11

Heszasucumo om mozo, npodonxcam nu HAYUU ocma-
8ambCA U30/IUPOBAHHLIMU G MEPPUMOpPUAIbLHOM NiaHe,
unu sxce cmaHym 6onee paccpedomoyeHHbIMU, 371eKmM-
POHHOe cocedCmGO YKpenum Ky/1bmypHY!0 CBA3b Meic-
dy HuMu. 3a me HecKonbKo decamunemudl, 8 me4yeHue
Komopbix mesiedudeHue NoJIy4UsI0 WUPOKoOe pacnpo-
cmpaHeHue, HeKomopble Ky/lbmypHsle ocobeHHocmu

EXTPA BLACK ITALIC 9/11

HezasucumMo om mozo, npodonxcam nu Hayuu oc-
masamoca U30UPOGAHHLIMU 6 MepPUMOpPUANbHOM
nnaHe, unu xce cmaHym 6onee paccpedomoyvyeHHbIMU,
3JIeKmMpoHHOe cocedcmao yKpenum KysbmypHYio
cefa3b Mexcdy HUMU. 3a me HecKoNbKo decamunemut,
G meyeHue Komopbsix mesieéudeHue NOAY4UNO WU~
poKoe pacnpocmpaHeHue, HeKomopbsie KyJbmypHoie



CYRILLIC SAMPLES_06 : PF DIN TEXT PRO

HesaBncKMMO OT TOro, NpogonKar Sin Hauum ocTaBaTbCA
N30/IMPOBAHHLIMU B TEPPUTOPUASIBHOM MJ1aHe, UMK e
CTaHyT 6osiee paccpefoTOYeHHbIMU, 3/IEKTPOHHOE CO-
CeICTBO YKPENUT KYNbLTYPHYIO CBA3b MeXOy HUMKU. 3a Te
HECKOJIbKO OeCATUNETUN, B TeYEHMEe KOTOPbIX TefieBuae-
HWe MOoSIyYnsio LUIMPOKOoEe pacnpocTpaHeHmne, HEKOTopble
KyNbTYpHble 0cobeHHOCTM bbINK NepeaHbl Aarke TeM Ha-
LMAM, rae aNeKTPOoHHble cpeAcTBa CBA3M bbinNu 3anpeLye-
Hbl NPAMO. BO3MOMXHO, 3TOT paKTop NOBAMAN Ha pacnag
CoseTtcKkoro Coto3a B 6onbLUeln CTENEHN, YEM HaM KarkeT-
cA. TeneBuaeHe OEMOHCTPMPOBAIO HEKOTOPbIE ToBapbl
N YCNyrn no BCEMY MUPY, 3acTaBfiAaA NIIOLEN CYMTATb UX
06Lea0CTyNHbIMK, UM OaXe pPaBHOOOCTYMHbIMKU. bo-
fiee Toro, TefieBUOEHUE 3HAYUTENIbHO PaCLLUMPUIIO MEK-
OyHapoOHbin 06MeH MHpopmMaumen. TpaHCIAUMA HOBO-
CTeM 24 Yaca B CYTKM denana CoKpbliTUe MHpopMaLmm ot
obLiecTBa BCE TpyaHee. AHANOrM4YHO, PbiIHOK MHpOPMa-
LIMOHHbIX TexHonornm byget cnocobcTtBoBaTb NogbLEMY
NOKanNbHOM U rnobanbHOM KynbTypbl MO Mepe Toro, Kak
MUTENN MaleHbKUX OepeBeHb U KPYMHbIX Merarosimcos
byoyT CTpeMuUTbCA K pasBfievyeHunsaM, Toproene, obpa-
30BaHMIO, 3[4PaBOOXPAHEHMI0O U OpPYron OeATeSIbHOCTU
BMecCTe, He3aBMCUMO OT HaLMOHabHOCTU. MoryT fin 3Tu

REGULAR 21/29
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MULTILINGUAL SAMPLES_VARIOUS LANGUAGES_O1 : PF DIN TEXT PRO

Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose t
Aoxeio uno nieon. Na npo@uAdooetal anod TIG aKTiveG Tou NAIOU K
Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser ve
Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbre
IlesogopaHT anA Tesa B aapo30sibHOU ynaKkosKe. [puMeHeHue: P
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a tem
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi solari e no
Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e ndo expor a
Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke udsae
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootstellen aa
Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na oStecenu ili osetl
Hasznalata kdzben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irrital
Skall skyddas mot solljus och far ej utsattas for hoga temperatur
Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materia
Chrante pred détmi. Pouze pro zevni pouziti. Neaplikujte na podra
Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son derece ya
Nu fumati in timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incande
[laseTte oT geua! NaseTe ganey oT N3TOYHULM Ha roxKap. He npbe
Ne aplicirati na iritiranu kozu ili otvorene rane. Izbjegavati konta
Tupakointi kielletty kayton aikana. Sailytettava lasten ulottumatt
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esant aukst
Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. Nefajcit

Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v o€i. Ne uporabljajte na pos

NOTE: codes for languages/ countries follow the 1SO system
go to page 9 for an explanation
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MULTILINGUAL SAMPLES FOR PACKAGING_VARIOUS LANGUAGES_02 : PF DIN TEXT PRO

@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce
or burn even after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of
ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with
eyes. External use only. @ Aoxeio uné nieon. Na npopuAdooetat and g aktiveg Tou MAIOU Kal va pnv eKTiBetal oe
Beppokpacia avw twv 50°C. Na pnv tpunnBei n Kaei akdpn Kat PeTa t xpnon. Mnv yekalete npog v kateBuvon
PAGYag i nupaktwpévou owpatog. Na Siatnpeital pakpid ané onotadnnote nnyn avapAe§ng. Mnv kanvidete katd in
xpnon. Na diatnpeitat pakpid ané ta nadid. Mnv yekdlete kovtd ota pdua i 1o npéowno, oe Ndoxov n epeBiopévo
6éppa. Xprion e§wtepikn. @ Reécipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et & ne pas exposer a
une température supérieure & 50°C. Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme
ou un corps incandescent. Conserver a I'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors
de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement
dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @ Behéltnis steht
unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht Temperaturen von iiber 50°C aussetzen. Behéltnis auch nach
dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes entziindliches Material
spriithen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter
Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fiir die duBere Anwendung. @D desonopaHT ans Tena 8
a3p030/1bHOM ynaKoBKe. MpuMeHeHne: PacnbinainTe 2-3 cekyHAbl HA CyXYI0 U YUCTYIO KOXY C paccTonAHus 15 cM oT
Tena. He HaHocUTb Ha yio unm yio Tb KOMM. Obeperaitte OT AeNCTBUA MPAMbIX
CONMHEeYHbIX nyqeﬂ W HarpeeaHwWA CBblLLe 50 C. He paCI'IbInFlIZTE B6nu3n OTKPbITOIO OFHA U pacKaneHHbIX NpeaMeTos.
BannoH nog pasnexem! He pas6upaiite u He nasaiite netaM. (& Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina /
Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati
suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen €ak i kad je boca prazna. Ne prskati
ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne
nanositi dezodorans na oéte¢enu ili osetljivu kozu. Izbegavati kontakt sa o¢ima. Samo za spoljnu upotrebu. (@ Par-
fémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné hotlavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pfed sluncem a teplotami
presahujicimi 50°C. B&hem pouZivani nekufte. NestFikejte nad otevienym ohném a rozzhavenymi materialy. Nene-
chavejte v blizkosti ohn&. Nadobu nenitte a neodhazujte do ohné, ani po upotfebeni. Chrafite pfed détmi. Pouze pro
zevni pouZiti. Neaplikujte na podraZdénou &i poSkozenou pokoZku. Zabrafite kontaktu s o¢ima. SloZeni: uvedeno
nize. Cislo ZarZe: uvedeno ve spodni &asti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum
vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperaturas que
excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material incandescente.
Mantenga alejado de fuentes de ignicién. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la
pielirritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. G Recipiente sob pressio. Proteger

(@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to tem-
peratures exceeding 50°C. Do not pierce or burn even after use. Do not spray
on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of
ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irri-
tated or broken skin. Avoid contact with eyes. External use only. (Y Aoxeio
uné nieon. Na npo@uAdooetal and Tig aktiveg tou NAIOU Katva punv ektiBetal og
Beppokpacia dvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei h kael akdpn Kat PeTd tn xphon.
Mnv wekadete npog tnv KateUBuvaon pAGYag h NUpakIwpévou owuatog. Na
Slatnpeital pakptd and onotadnnote nnyn avdpAe§ng. Mnv kanviete kata
tn xphon. Na Siatnpeitat pakpld and ta nadid. Mnv wekalete Kovia ota
pdtia h To Npdowo, e nacxov h epeBiopévo Séppa. Xphon e€wtepikn. @
Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et a ne pas
exposer a une température supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briler, méme
aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent.
Conserver a l'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer.
Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux.
Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien
ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée.
@D Behaltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht
Temperaturen von uber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch
nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes
entziindliches Material sprithen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht rauchen.
Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen.
Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fiir die duBere Anwendung. D
[e3oaopaHT AnA Tena B a3po30sibHol ynakoBke. MNpuMeHeHue: PacnbinanTe
2-3 ceKyHObl Ha CyXyl0 M YMCTYI0 KOy C pacctoAHuA 15 cMm oT Tena. He
HaHOCWUTb Ha Ppa3Opa)KeHHylo WM MOBPEOEHHYI0 MOBEPXHOCTb KOMM.
ObeperaiiTe OT [EMCTBUA NPAMBIX COMTHEYHbIX JlyYel U HarpeBaHWA CBbiLLe
50 C. He pacnibinaiTe B6IM3M OTKPLITOrO OFHA U pacKaneHHbIX NpeaMeToB.
Bannox nog aaenexviem! He pas6upaiite v He faBaiiTe feTAM. @ Dezodor-
ans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proiz-
vodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati
suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen
Cak i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim ma-
terijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne
nanositi dezodorans na oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa
o&ima. Samo za spoljnu upotrebu. @ Parfémovy deodorant. Upozornéni:
Extrémné horlavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrarite pred sluncem a
teplotami presahujicimi 50°C. Béhem pouZivani nekurte. NestFikejte nad
otevienym ohném a rozzhavenymi materialy. Nene-chavejte v blizkosti ohné.
Néadobu nenicte a neodhazujte do ohné, ani po upotiebeni. Chrafite pred
détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podraZzdénou & poskozenou
pokoZku. Zabratite kontaktu s o&ima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo 3arZe: uve-
deno ve spodni &asti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data
vyroby. Datum vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Pro-
teja de la luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No
perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material
incandescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicion. No fumar. Mantenga
alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la piel irritada o lastimada.
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dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. N3o furar ou queimar, mesmo apés utilizagao. Nao
vaporizar para uma chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor. Ndo
fumar. Manter fora do alcance das criangas. Nao aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos.
Apenas para uso externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da embalagem. @D Parfiim Body
Spray. F élyes! A flakonban tilnyomas uralkodik! Kézvetlen héhatasnak és 50°C
feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kozben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy sériilt
bérfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gyulékony anyagra ne permetezziik. Tiizbe dobni még res allapotban is tilos!
Gyermek el6l elzarva tartando! Kizarélag kiilsg hasznalatra. @ Napo: BoAa 3a TAno. U necHo
3ananumo OnakoBKa nofj HanAraxe. He u3naraiite Ha npAKa CITbHYeBa CBETIIMHA U TeMriepaTypa no-Bucoka ot 500C.
He nywerte no Bpeme Ha yroTpe6a. He npbcKaiiTe BbpXy NaMbK Wik 61130 A0 3ananvmMm Bellectsa. He xebpnaiite
B OF'bH 10U GaKoHBT fia e npaseH. MMaseTe oT feual MNaseTe Aaney OT U3TOUHULM Ha NOXap. He NpbcKaiiTe BbpXy
pasapasHeHa W paspaHeHa Kowa. M36ArBaliTe KOHTAKT ¢ ounTe. CaMo 3a BbHLLHa ynoTpe6a. MpousseaeHo s EC.
loaHo [o: Hait-Manko 4 roguHW oT Aatata Ha NPOM3BOACTBO (BUM ABHOTO Ha OMaKoBKaTa). m Erkek icin De-
odorant Body Spray. 24 saat. ierigi ambalaj {izerinde belirtilmistir. Giines 1sigindan ve 50 derece iizerindeki 1sidan
koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikkmayiniz, bosaldigi zaman atese
atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir
atesten uzak tutunuz. Yiize, géze ve giysilere piiskiirtmeyiniz. @ Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil.
Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi ce depagesc 500C. Nu fumati in timpul folosirii, nu
pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se lasa la
ndemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritata. I Parfimi-
rani dezodorans za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Raspr3iti na koZu s udaljenosti
15-20 cm. Upozorenija: lzuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama ve¢im
od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne o3tecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene
rane. Izbjegavati kontakt s o&ima. Samo za vanjsku upotrebu. @® Perfumowany dezodorant w sprayu. Pojemnik
pod cisnieniem: chroni¢ przed stoncem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwac ani nie spala¢, takze po zuzyciu.
Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez zrédtami zaptonu - nie pali¢
w czasie rozpylania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowa¢ na podrazniong skére. Chroni¢ przed kontaktem z oc-
zami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywac zgodnie z przeznaczeniem. @D Parfumiran dezodorant za telo
v spreju. Vsebina/Sestavine-Ingredients/Serijska 3tevilka: navedeno na embalaZi. Izdelek pr3ite na koZo iz razdalje
15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprilec je pod pritiskom: za&€itite ga pred soncem, ne izpostavljajte
ga temperaturam, visjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne prsiti v odprt plamen ali
ZareCe telo. Hraniti loceno od virov vZiga - ne kaditi. Hraniti izven dosega otrok. Ne pr3iti v o¢i. Ne uporabljajte na
poskodovani in vneti koZi. Samo za zunanjo uporabo.

tliz - és robbana

Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. @D Recipiente sob
pressdo. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores
a 50°C. N&o furar ou queimar, mesmo apds utilizagdo. Ndo vaporizar para
uma chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer cha-
ma ou fonte de calor. Ndo fumar. Manter fora do alcance das criangas. Nao
aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas
para uso externo. Lote e data de fabrico na anilha da vélvula ou na base da
embalagem. (ID Parfiim Body Spray. Fokozottan t(iz - és robbanasveszé-
lyes! A flakonban tdlnyomas uralkodik! Kézvetlen héhatasnak és 50°C feletti
hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kézben nyilt ldng hasznalata tilos!
Ne hasznalja irritalt vagy sérilt bérfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gyulékony
anyagra ne permetezzik. Tlizbe dobni még ures &llapotban is tilos! Gyer-
mek eldl elzarva tartandd! Kizarélag kiilsé hasznalatra. @ MapdiomHa
Bofa 3a TANo. M3kmiountenHo necHo 3ananvMMo OnaKkoBKa nof HanAraHe. He
u3naranTe Ha NpAKa cbHYeBa CBETAMHA U TeMnepaTypa no-BucoKa oT 500C.
He nyweTe no BpeMe Ha yrnotpeba. He npbeKaiiTe BbpXy NiaMbK Unu 611so
[0 3ananuMu BeLLecTa. He XBbpnaiiTe B orbH Aopy GpakoHBT fa e npaseH.
MazeTe ot geua! MNaseTe ganey ot M3TOYHULIM Ha NoKap. He npbcKaiiTe BbPXY
pasgpasHeHa UM paspaHeHa Koxka. M36ArsaiiTe KOHTaKT ¢ ounTe. Camo 3a
BbHLWHa ynoTpeba. MpousseneHo B EC. MogHo [o: Ha-Manko 4 roguHu ot
[aTata Ha NMPOM3BOACTBO (BUY ABHOTO HA OMaKoBKaTa). @ Erkek icin De-
odorant Body Spray. 24 saat. icerigi ambalaj tizerinde belirtilmistir. Giines
isigindan ve 50 derece Uzerindeki isidan koruyunuz, kullanim sirasinda sig-
ara icmeyiniz, goze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi zaman atese
atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza
ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve gi-
ysilere piiskiirtmeyiniz. O Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil.
Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi ce depasesc
500C. Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescen-
te, nu perforati sau aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se l&sa
la Tndemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea Tn zona
ochilor sau pe pielea iritats. @Y Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremn-
ina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s udaljen-
osti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi
od sunca, ne izlagati temperaturama ve¢im od 50°C, drZati izvan dosega
djece, bocu ne o3tecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu
ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s ocima. Samo za vanjsku upotrebu.
@ Perfumowany dezodorant w sprayu. Pojemnik pod ciénieniem: chroni¢
przed stoncem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwac ani nie spala¢,
takze po zuzyciu. Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie
materiatem. Chroni¢ przez zrédtami zaptonu - nie pali¢ w czasie rozpylania.
Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowa¢ na podrazniong skore. Chroni¢ przed
kontaktem z oczami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywac zgodnie z
przeznaczeniem. € Parfumiran dezodorant za telo v spreju. Vsebina/Ses-
tavine-Ingredients/Serijska Stevilka: navedeno na embalazi. Izdelek prsite
na koZo iz razdalje 15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprsilec je
pod pritiskom: zasCitite ga pred soncem, ne izpostavljajte ga temperaturam,
vigjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne prsiti v
odprt plamen ali Zarece telo. Hraniti lo€eno od virov vZiga - ne kaditi. Hraniti
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PF DIN TEXT PRO

The typeface used in this specimen manual for body text, headers, footers
and page numbering is PF Square Sans Pro. PF Bulletin Sans Pro is used for page titles.

This manual was produced using InDesign®CS2, Illustrator®CS2 and
Photoshop®CS2 from Adobe® and Word®2004 from Microsoft®. Multilingual sample text
was originally set in Microsoft Word for Windows. Final document was created in MacOsX
with InDesign®CS2.

The main text used for samples, has been adapted and translated by permission
from the book “What will be” by the late MIT Professor and visionary Michael Dertouzos,
published in 1997 by HarperEdge. Greek version published in 1998 by Livani Publishing
Organization. Additional text and samples were derived from the 200-page catalog/book
“|DEA-Trendsetting Typography vol. 1" released by Parachute in the year 2003.

Parachute, the Parachute logo, Agora Sans, Agora Serif, Agora Slab, As-
trobats, Alfabeta, Amateur, Baseline, Beatnick, Beau Sans, Bodoni Script, Bulletin Sans,
Champion Script, Cosmonut, DaVinci Script, Din Text, Din Display, Fidelity, Fuel, Fusion Sans,
PFGoudy Initials, PFGoudy Ornaments, Scandal, Handbook, Haus Square, Highway Sans,
Hellenica, Hellenica Serif, Isotext, Kids, Kidstuff, Libera, Manic Attack, Mechanica, Mediterra,
Monumenta, Playskool, Psychedelia, Rafskript, Reminder, Square Sans, Signskript, Stamps,
Stamp Frames, Synch, Videotext, Wonderland, Wonderbats, are either registered trade-
marks or trademarks of Parachute and/or Parachute Worldwide. Apple, Mac, Macintosh
and TrueType are trademarks of Apple Computer Inc. Adobe, InDesign, Illustrator, Pho-
toshop and PostScript are trademarks of Adobe Systems Incorporated. Microsoft, Windows
and OpenType are trademarks of Microsoft Corporation.

®

Parachute® Worldwide
35 Falirou Street, Athens 11742 GR | T. +30 210 9210220 F. +30 210 9210221
info@parachute.gr |

You may reproduce this manual and distribute it freely, provided you do not edit the document and/or
remove the copyright information. Parachute assumes no responsibility or liability for any errors or inac-
curacies that may appear in this document. Contents ate subject to change without notice.
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